
Он был на грани смерти; может быть, это было облегчением…

Нет, это не могло так закончиться! Он изо всех сил старался думать о том, что сделает его
счастливым. Он подумал о Гермионе и о цели, ради которой он здесь.

«ЭКСПЕКТО ПАТРОНУМ!» - Крикнул Эван, размахивая палочкой.

Он подсознательно использовал эту магию, надеясь, что она сработает.

Вместе с его движениями, серебристо-белая кошка появилась из кончика его палочки и
побежала небольшим белым светом на вершину храма.

Сознание Эвана быстро возвращалось, и казалось, что он наконец-то оправился от
бесконечного кошмара и вернулся к реальности.

Он обнаружил, что его тело реально падает и что он находится в воздухе, а камни разных
размеров, которые он использовал для создания гиганта, находились вокруг него.

Эван поднял палочку, но было уже слишком поздно…

В последний момент мимо пролетела громадная фигура, она подхватила Эвана, и тяжелое
длинное копье смело все камни рядом с ним.

«Человек, что ты делаешь? Мы не можем туда пойти!» - Сказал Окегига грубым голосом. – «Мы
должны отступить. Я не ожидал, что они приручат эту тварь.»

«Что?!» - Эван был ошеломлен. Он не понимал, о чем говорит Кентавр.

Что он имел в виду под "этой штукой"? Он говорил про злого бога?!

Вскоре по надменному лицу Окегиги он увидел, какое именно чудовище вылетело из храма и
разбило вызванного им каменного гиганта.

Над небом на самом деле был черный огненный дракон!



Глава 357: Битва с драконом

По словам Окегиги, этот огненный дракон жил в глубинах Запретного леса.

Эван был в полном шоке. В темные века, 8 лет назад, леса вокруг Хогвартса скрывали монстра
такого ранга?!

Он уставился на массивного черного дракона, гадая, как павшие кентавры приручили его. Это
было просто уму непостижимо!

Тень огромного тела дракона мелькнула в воздухе, и Эван вынужден был признать, что они
были слишком малы по сравнению с этим свирепым на вид драконом.

Этот черный дракон казался гибридом Гебридского Черного и Венгерского Рогохвоста. В нем
виднелись особенности обоих видов.

Его тело было около тридцати футов длиной. Его черная чешуя была грубой и твердой,
покрытой бронзовыми шипами, с рядом глубоких, но острых как бритва гребней на спине и
стреловидным шипом на кончике хвоста.

Он взмахнул крыльями и быстро пролетел над головами Эвана и Окегиги.

Дракон взревел и фыркнул на кентавров внизу, затем бросился вперед, никто не успел
отреагировать, как пламя вырвалось из его открытой клыкастой пасти и выстрелило в
кентавров.

Затем он открыл свою огромную и уже окровавленную пасть, и сразу схватил в нее одного
кентавра, который пытался вырваться.

Изуродованное тело Кентавра было отброшено в сторону после того, как его разжевали.
Черный дракон приземлился на землю. Его вес в несколько тонн вызвал сотрясение всей
местности. Он стоял на задних лапах, высоко подняв шею, и его рот был в пятнадцати футах
над землей.

С ревом Дракон опустил голову и разбрызгал вокруг себя грибовидные облака огня.

Кентавры разбежались во все стороны, так как их стрелы не могли пробить твердую чешую
дракона. Он извивался и дико топал ногами, а его шипастый хвост бешено трепыхался в обе
стороны, оставляя на твердой земле десяток ям и впадин.



«Мы должны отступить в лес, иначе мы понесем слишком большие потери» - Сердито сказал
Окегига, держа копье в руке.

Перед ними, в конце единственного прохода к храму Луны, собралось большое количество
павших кентавров. Они, казалось, приняли решение и полагаясь на благоприятную местность,
пытались удержать храм.

Что касается внешнего мира, то они оставили это на усмотрение безумного дракона.

Учитывая ужас, который он только что увидел, Эвану хотелось броситься в храм и остановить
магию, которая вот-вот должна была преуспеть до прихода злого бога.

Но сложившаяся ситуация вынудила его отступить вслед за войсками кентавров.

Он боялся, что дракон разорвет их на части еще до того, как они войдут в храм.

Эван и Окегига только отошли, но дракон, казалось, внимательно следил за ними обоими. Он
перестал преследовать других кентавров, которые разбежались по окрестностям, и взмахнул
крыльями, чтобы пойти за ними.

Он выдохнул огонь, превратив все вокруг в море пламени.

Волна жара накатила золотистой пылающей рябью, горячей, как факелы.

Эван и Окегига были окружены в центре пламени, и им некуда было бежать. Перед ними
свирепый дракон открыл свою огромную пасть, и его угрожающие желтые глаза уставились на
них обоих. Его черные грубые крылья взмахнули на полную мощность, и он рванулся вперед,
как истребитель.

«Черт!» - Окегига издал громкий крик и начал яростную атаку, уже не уклоняясь. Он бросился
к пикирующему дракону и высоко поднял копье.

Острое длинное копье вспыхнуло трепещущим холодным светом, которое непосредственно
оказывало давление на окружающих.

На спине Окегиги, Эван сжал свою палочку и напрягся всем телом. Он смотрел, как очертания
дракона становятся все четче и четче. Глядя на его острые клыки, он ничего не соображал.

Он глубоко вздохнул, отключил отвлекающие мысли, полностью сосредоточился, указал на
страшные глаза дракона и взмахнул палочкой.



Глаза дракона были самой слабой частью его тела, и обе стороны устремились вперед. В одно
мгновение заклинание конъюнктивита Эвана поразило дракона, и он закрыл глаза от боли.

Дракон упал на землю, катаясь в агонии, сокрушая ряд крепких хижин кентавров рядом с ним,
как игрушки, сотрясая всю площадь.

Эван был ошеломлен. Сила заклинания конъюнктивита не могла такое провернуть.

В следующую секунду он увидел шокирующую рану на черном драконе.

Атака окегиги рассекла его жесткую, грубую черную чешую, и рана простиралась от туловища
до левого крыла. Рана была очень глубокой, а в некоторых местах виднелись даже кости.

Эван воспользовался случаем, и с максимальной скоростью начал атаковать по ране.

Он выпустил пять серебристо-белых заклинаний подряд, и словно пронесшаяся мимо молния,
каждое из них сильно рубило кости дракона.

От атаки Эвана дракон взревел, и из него выплеснулось много драконьей крови.

Он катался по земле от боли, бешено брызгая жарким пламенем, его золотое пламя уже
занимало всю площадь, и даже твердые скалы начали плавиться от палящего жара.
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